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Szövetkezeteink gazdasági fon
tossága.

Folytatva szövetkezeti témánknak leg
utóbbi fejtegetését, feladatunknak híven meg
felelve, közöljük cikksorozatunknak ama ré
szét, melynek, mint jeleztük volt, célja a 
fogyasztási és értékesítési szövetkezetek jó 
és'*’ rossz oldalait feltárni, ezeket mérlegbe 
vetni megvizsgálni s ezek kapcsán a való 
igazságot kidomborítani.

Vagy röviden szólva vonjunk c kettő 
közt párhuzamot.

Mi kell, hogy legyen a fogyasztási 
szövetkezet apostolainak célja e szövetke
zettel ? Az tisztelt polgáraim, hogy mind
azok, kik e szövetkezetnek tagjai, olcsó 
forrásból kapják fogyasztási cikkeiket. Ezt 
szolgálják-e a fogyasztási szövetkezetek? 
Nem, korántsem ezt ? Vájjon tudva csak 
egy is akadna közülök, ki be tudná bizo
nyítani, hogy olcsóbban vette szükségletét 
a fogyasztási szövetkezetben, mint a régi 
kipróbált és tapasztalt zsidó szatócsnál.

Nem is lehet, hogy olcsóbban vegye, 
és ha olcsóbban veszi, akkor is a saját ká
rát vallja, minthogy az ő tökéje fekszik 
benne és igy a befektetett tőke sohasem 
emelkedik, hanem ellenkezőleg csökken, h a  
pedig ugyanazért az árért kapja, akkor sem 
látja semmi hasznát, eredményét tőkéjének, 
mert tőkéje ilyenkor nem egyébb holt tő
kénél. Tehát oly dillema előtt állunk, me-

Accordok.
I.

A hol az Isten embere tanyát üt, 
Székesegyházak épülnek mindenütt.
Imádkozni minden híve oda megy,
Hol fennen hirdetik, hogy az Isten — Egy!

Lelkemben az erkölcs és a vallás: hit —
S utam engem még sem a szentegyházba vitt. 
Eltévedt lelkem egy istennőre lelt,
Ki előtt a testem imára térdelt.

E varázserő, mely ránk büveivel hat,
A bájital, mely minket álomba ringat,
Honnan jönnek, mond meg, Uralkodó Isten, 
Hogy megszegjük útját, mi földiek itt lenn.

II.
A mint más földi lény én is áhítoztam,
S egy fényes csillagért éjeket áldoztam.
Ez égretörő vágyam ábránd volt csupán,
Egy delejes, fényes, futó csillag után.

Képzeletem fennt járt, de lennt élt a lelkem, 
Csillagot a földön, nem az égen leltem;
U(>zzá szállt az imám sok-sok sötét éjen,
O megjelent és eltűnt, mint csillag az égen.

E varázserő, mely ránk bűveivel hat,
A bájital, mely minket álomba ringat,
Honnan jönnek, mond meg, Uralkodó Isten, 
Hogy megszegjük útját, mi földiek itt lenn.
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jyet sehogy sem lehet megmagyarázni, mert 
igy is rósz, úgy is rósz.

Van ezeknek a fogyasztási szövetke
zeteknek a fent vázolt gazdasági rósz ol
dalon kívül társadalmi rósz oldaluk is.

Társadalmi rósz oldala, hogy a külön
böző felekezeti híveket egymástól elválasztja, 
elszigeteli. Politikai hátránya pedig, a kü
lönböző elveknek egymással homlokegye
nes ellentétbe állítása. Hogy még mily ki
növéseket eredményeztek c szövetkezetek 
e két téren, u. m. társadalmi és politikai, 
azt itt jelen alkalommal tüzetesebben nem 
fejtegethetem, a hely szűk voltánál fogva 
sem, meg azért sem, mert ezek a fattyú
hajtások, melyek mindenütt nyomukban fa
kadtak, oly hétköznapiak, hogy azt ma már 
minden Írni és olvasni tudó egyén tudja. 
Minthogy nincs nemes céljuk, nincs tehát 
hivatásuk. Nincs sem gazdasági, sem tár
sadalmi, sem politikai jelentőségük.

Lássuk most ezzel szemben az érté
kesítési szövetkezetek jelentőségét. Hogy 
mily nagyértelmü gazdasági missziójuk van 
e szövetkezetnek s mily mértekben vannak 
hivatva a kisgazdák és kisiparosok sanyarú 
helyzetén javítani, annak boncolgatására tol
iamat gyengének tartom. Mindamellett igyek
szem tőlem telhetőleg röviden a dolgot 
feltárni s annak üdvös gazdasági hordere- 
jét kimutatni.

Ennek célja a kisemberek, vagyis a kis
gazdák terményeit és a kisiparosok készít
ményeit értékesíteni, úgy, hogy ne legyen

A kaczagó Clio.
— Adomák a magyar históriából.

Közli: Mókás bácsi.

Sehol semmiféle humorista agyában nem 
terem mgg annyi p; ingó élez, sziporkázó ötlet, 
mint a mennyi megi._, .Ivánul a hazai krónikákban. 
A különbség a kettő között az, hogy a humorista 
élcei költöttek, ezeket ellenben a valóság fonák 
helyzetei teremtették meg.

Sok jó  magyar krónikás adomát bírunk kis 
emberektől, nagy emberekről ezek a megtörtént 
epizódok jobban csattannak minden kötött élénél.

Azért hát szívesen olvassa mindenki, ha egy 
pár jóízű epizódot felelevenítünk belőlük néha, 
amint alább következik:

Az egri érsek  ném etje .
II. József császár idejében az egri érsek 

még nem tudott németül. De nemcsak ö volt 
ennek híjával, hanem valamennyi oldalánál lévő 
kanonok és apát ur mind kívül esett ezen a tu
dományon, ámbár a latin nyelvet ngy beszélték, 
akár Marcus Tullius Cicero. E miatt némelykor 
feladások lévén, az érsek szükségesnek látta a 
kerületében levő tisztelendő tirak közül keresni 
valakit, aki ebbeli jártassága által a többieknek 
segítségére legyen ; talált is a lajstromban egy jól 
hangzó nevet: Bleyzeffer, ki valamely kis falucs
kában volt plébános, azt az érsek kinevező ka
nonoknak s felfiivá maga mellé Egerbe. Nemso

H i r d e t é s e k  e g y e z s é g  s z e r in t .  

A nyilttér soronkint I korona. 

Kéziratokat nem adunk vissza

kénytelen terményeit fele áron eladni. Ha 
értékesítő szövetkezet van, megszűnik az 
életért való áldatlan harc is. Nincs akror 
termelő, ki egymással szemben mint kon- 
kurrens lép fel, nincs tehát az a válaszfal 
sem, mely ma az embereket egymástól el
választja. S  éppen ebben van a szövetke
zetnek nagy gazdasági jelentősége, mert ez 
tömöríti őket a harcra, kitartásra s össze
tartásra.

Mivel verjük vissza a nagy tőke tá
madásait, ha nem az egyesüléssel? Ez az 
egyesülés pedig másképpen, mint szövet
kezeti utón meg nem teremthető. Ne vár
junk tehát, mig végleg mcgkondul a vész
harang felettünk, hanem egyesüljünk most, 
mig nem késő, s nincs mit megbánni

Természetes c tekintetben az első lé
pést kisiparosainknak kell megtenni, mint
hogy szellemi képességüknél fogva inkább 
képesek ennek fontosságát megérteni. Nagy 
mulasztást követtek el kisgazdáink s kis
iparosaink, hogy értékesítési szövetkezetét 
mind mai napig nem alkottak, s nem éb
redtek annak tudatára, hogy mily gazdasági 
jelentősége van.

De a mit mulasztottunk, azt még pó
tolhatjuk, amit vétettünk azt még megbán
hatjuk.

Kell, hogy elvünk legyen : „Egy mind
annyiért és mindannyi egyért , úgy a siker 
biztos, az eredmény pedig el nem maradhat.

SZIGETI.

kára jött az alkalom: egy pátens érkezett le, mely
nek tartalmát meg kellett volna magyarázni. Hív
ják Blcyzeffert, odadják neki az írást, hogy mondja 
meg, mi van benne?

— Azt én voltaképpen meg nem cseleked- 
hetem, miután azt nem tudom, hogy miféle nyel
ven irt betiik legyenek ezek.

— Hát nem tudsz te németül? — kérdi 
tőle elbámulva az érsek.

— Valóban még beszélni se hallottam eképen.
Hát miért tettelek én meg akkor kano

noknak ?
-  Azon valóban magam is csudálkozom.

A bö lcs cenzor.
A régi jó cenzorokat ma már csak a kró- 

nikákból ismerjük. Talán velük esett meg a leg
több móka a világon, mert legtöbb dolguk volt 
a szellemes írókkal, akik aztán nem egyszer ra
vaszul kijátszottak őket. Érdekes világot vet rájuk 
az alábbi epizód :

„Minden kornak van Istene.
Nem zúgolódom ellene."

Berzsenyi Dániel e sorait egysrer Kossuth 
idézte a „Pesti Hirlap“-ban.

A cenzor, Havas József helyhatósági taná
csos azonban igy korrigálta ki az első sort: 

„Minden kornak van szelleme."
Kossuth felvilágosította őt, hogy ez Berzse

nyiből való idézet. Ekkor Havas ráírta az ívre :
„Mivel Berzsenyi mondta, maradhat az Isten."
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HÍREK.
A tiidövész pusztítása. Hazánkban ez 

év január havában 8022 ember halt meg tüdő- 
vészben; éhből Zalavármegyére 194 jut.

— Idegen iparosok m egrend szabályo- 
zása. Országos vásáraink alkalmával a vidéki 
iparosok elözönlik városunkat és üzleti kárt tesz 
nek a helyi iparnak. Nálunk eddig a rendőrség 
nem követelte az iparigazolvány felmutatását a 
vidékiektől, s ép azért ha volt igazolványuk, vagy 
nem, kirakodtak és árusították áruikat. Ez súlyos 
sérelem az iparosokra nézve, melyért az iparosok 
körében többen zúgolódnak és ezeknek orvoslá
sát kérik.

Élelm i szerekkel házaln i szab ad .
A kereskedelmi miniszter legutóbbi leiratában ki
jelentette, hogy élelmi szerekkel, nyers termé
nyekkel, tejkészitményekkel, tojással és szárnyas 
állatokkal, szóval mindennel, ami az élelmiszer 
elnevezése alatt érthető, házról-házra járni s azo
kat ily utón eladni szabad foglalkozást képez, 
ahhoz külön házalási engedély nem kell, még 
azon esetben sem, ha az illető árus más város
ból való is, vagy épen egyik városból a másikba 
megy ily cikkek házalásával.

Az uj k örjegyzőségek. A jegyzők regi 
alapos panasza az. hogy túlterhelik őket dolog
gal. Ezen a kormány úgy akar segíteni, hogy 
minden megyében uj jegyzöségeket kerekít ki. 
így történt Zalában is. Jegyzői körökben arról 
értesülünk, hogy az illető jegyzőknél egyes köz
ségeik elcsatolása nem keltett valami nagy örö
met. mert igaz, hogy kevesebb lesz a dolog, de 
kevesebb lesz a mellékjövedelem is. mert rend
szerint a legjobb községeket csatolták el. így hát 
nincs teljes boldogság a földön!

B ocsán atkérés . A „Bácskai Hírlap" -bán
a köve■tkező nyilvános bocsánatkérést >suk:

Bocsássa meg, hogy önt tegnaj) vizűónak
nevezicm. Éppen most olvasom. hogy egy ilyen
állat 2i1) ezer koronába kerül. Ezennel vissz:avo-
nőm a szavamat!"

hallgat
A praxi. A gazdasági tan intiézet icgyik

ója tegnap a következő levelet kapta
déken lakó édesanyjától;

Százszor csókollak, iédes fi.am, s inel-
lékelve küldök egy kis pénzmag ot is, ötven ko-
rónát, hogy zavarba ne jö jj. Szerretö

Anyád.
Mire a praxi a következő választ küldte

haza:
• A pénzmagot köszönöm, zavarba nem

Magyar Regényírók.
A tavalyi karácsonyi könyvpiac legértéke

sebb meglepetése egy nagyszabású regénygyüj- 
temény megindulása volt, Magyar Regényírók 
címmel. Mikszáth Kálmán terve volt ez a gyűj
temény. a mely a magyar regény száz esztendős 
pályafutásában felhalmozódott kincseket gyűjti 
egybe hatvan díszes formájú, művészileg illusz
trált és e mellett olcsó kötetben, s a nagy terv 
megvalósítására a Franklin-Társulat vállalkozott.

A Magyar Regényirok szerkesztője. Mikszáth 
Kálmán, nemcsak a gyűjtemény gondolatát és 
tervezetét adta a nagyszabású kiadványhoz, ha
nem vállalkozott arra is, hogy minden regény 
elé bevezető tanulmányt ir a regény szerzőjéről, 
essay-sorozatot a magyar regényírókról.

így vált a Magyar Regényírók megindulása 
elsőrangú irodalmi eseménynyé, s a tavaly ka
rácsonyra megjelent első öt kötetet, Kemény 
Zsigntond, Csiky Gergely, Vadnai Károly és Pál ff/ 
Albert egy-egy regényét, Mikszáth bevezetéseivel 
R. Hirschl Nelli, Neogrády Antal, Nagy Sándor 
és Márk Lajos illusztrációval, meleg érdeklődés
sel fogadta és szeretettel karolta fel a müveit 
magyar közönség, mert méltányolta a nagy kiad
ványnak azt a jelentőségét, hogy a magyar iro
dalmi műveltség számára valósággal elveszett kin
cseket tár újra a modern magyar közönség és a 
jövendő nemzedékek elé, megalkotván a magyar 
regényirodalom tárát s egyben lörténetének m<>- 
nographiáját is.

Mindezt a Magyar Regényírók második öt
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jövök, de jövőre talán inkább ötvenszer csókol
jon es száz koronát küldjön, mint megfordítva, 
édes jó anyám. Híi fia.

Az anyós. Egy úri családban, ahol az 
anyós fogalma a harcot és a háborút jelképezi, 
a gyermekek nagyon vallásosan vannak nevelve. 
Az egész família együtt szokott imádkozni.

Egyszer a gyermekek a szokástól eltérően 
imádság közben hirtelen kacagni kezdtek.

- Ugyan, ugyan gyermekek, méltatlanko
dott az anyós, hogy lehet miatyánk alatt ne
vetni ?

- Hát hogyne nevetnénk, mikor a papa 
ennél a passzusnál, szabadíts meg a gonosztól, 
mindig a nagymamára pislant.

A m űhelyből. Egyik zalamegyei lap 
szerkesztőségében történt. A szerkesztő hajbaka- 
pott a korrektorral, mert az nem tűrte meg a cz-t 
a lapban, hanem következetesen kijavította c-re. 
Egyszer az adott okot az összcszólalkozásra, 
hogy a korrektor Berecz helyet is Berec-et sze
detett.

— Ez már so k ! — kiáltozni a szerkesztő.
Én nem törődöm az ön c-és rögeszméjével,

de ami sok, az sok. Tulajdonnevet nem lehet 
c-vel inti : minden nevet cz-vel kell írn i!

Abból baj lesz. kérem; vetette ellen a 
korrektor.

— Miért lesz baj ?
Hát minden tulajdonnevet cz-vel kell

írni ? . . .
Igenis, minden tulajdonnevet!
Hát hogy irjam én kérem cz-vel ezt a 

nevet. Turopolt?
A takarm ánykiviteli tilalom  fe lo l

dása Több lapnak hírével szemben, hogy a ta- 
kármánykiviteli tilalom a közelben fel fog oldatni, 
a Magyar Pénzügy illetékes helyről nyert érte
sülése alapján azt jelenti, hogy az osztrák kor
mánynak ugyan meg volt a szándéka i tilalom 
feloldására, de ez .1 szándék a magyar kormány 
ellenállasán hajótörést szenvedett és igya takar
mánykiviteli tilalom feloldása az ősz előtt nem 
várható.

Ó riás Já n o s  Csáktornyái állam! adóhi- 1 
vatali tiszt az államszámviteli vizsgát Budapesten : 
kitűnő sikerrel letette.

M orandini Tamás építőnket kitűnő 
munkáiért ezüst diszéremmel és oklevéllel tűn- \ 
tette ki az országos iparegyesület, melyet Gelléri 
M >r levélben adott tudtuk Az érmet és oklevelet 
Morandini személyesen veszi át Budapesten a 
május 14-én tartandó közgyűlésen. Örömmel üd
vözöljük derék építőmesterünket.

kötetes sorozatának a megjelenése alkalmából 
mondjuk el. ö t  újabb díszes kötettel gyarapo
dott a tavaly megindult hatalmas gyűjtemény. 
Öt értékes regényt, Mikszáth négy újabb gyö- 
nyörii tanulmányát és több mint hetven értékes, 
uj illusztrációt nyújt az uj sorozat ismét a ma
gyar olvasóközönségnek. Kemény, Csiky, Vadnai 
es Pálffy után most Jósika Miklós, Tolnai Lajos, 
Justh Zsigmond és Herczeg Ferenc következtek 
a sorban.

Jósika egyik legszebb regénye, A csehek 
Magyarországban, adja az uj sorozat első két 
kötetét. Egyik legértékesebb történeti regénye 
irodalmunknak ez a hatalmas műalkotás, a mely
hez Kimnach László készített harminc gyönyörű 
illusztrá.iót.

Tolnai Lajos, irodalmunknak ez a tartal
mas, nagyméretű alakja, a kinek ma már a leg
nagyobbak koszorúja jut, a melyei életében csak
nem megtagadtak tőle, talán egyik legjellemzőbb 
müvével, a Báróné ténsasszonynyal illeszkedik 
bele a gyűjtemény keretén belül regényirodal
munk klasszikusai közé. A hazaszeretet keserű
ségéből fakad az az erő, a mely e regényben a 
Bach-korszak gyászmagyarjait örökre megbélyegzi. 
Tolnai regényét Kriesch Aladár illusztrálta, a 
maga sajátos, szimbolisztikus modorában, a mely 
nagy művészettel érzékid meg a regénynek leg
finomabb hangulatait is.

Méltó emléket emel az uj sorozat irodal
munk egyik korán elhunyt, nagytehetségü alak
janak, Justh Zsigmondinak, a kit nagyratörő pályája 
derekán vesztettünk el. Két szép regényét közli 
a sorozat egy kötete: A pénz legendáját és a

A nyakszirtm erevedés. Euiópaszerte 
jelentkezik a legújabb vész, a nyakszirtmerevedés. 
Éz szüli a következő utcai párbeszédeket:

— Hova sietsz, barátom.
— Az orvoshoz.
— Szaladj te is, pajtás!
— Megálljatok veletek megyek :
— Ma reggel, mikor fölkeltem . . .
— Nem bírtam mozgatni . . .
— Már nem merek újságot a kezembe venni.
— Megmerevedek . . .
— Mindig a hátamban érzem.
— A feleségem nem mer kimenni . . .
— Az anyósom folyton fürdik.
— Már Bécsben van.
— Mit ? . . . Már Pesten van!
— Az anyósom?

Dehogy! A meningitis . . .
— Mintha lázam volna.
— Azzal kezdődik . . .  A rémülettől egész 

megmerevedtem . . .
— Itt a meningitis!
— Vagy eugot kaptam, vagy . . .
— Nem eug ez, — meningitis!
— Engem az újságok tesznek beteggé.
— Aki olvassa, megnyakszirtmerevedik.
És félénk, ijedt emberek járnak, kelnek az 

utcákon. Otthon pedig előszedik a lexikont, ta
nulmányozzák a meningitist, majd pedig a házi 
orvost interjúvolják meg a nyakszirtmerevedésről.

Az aran ka irtása . A földmivelésügyi 
miniszter 36050 sz. rendeletével fölhívja a gazda
közönséget, hogy az aranka irtását erélyesen 
folytassa. A rendelet szerint az irtás tavaly ered
ményesen megindult, a teljes siker azonban csakis 
több évi kitartó, gondos és következetes munka 
eredménye lesz. A folyó évben pedig különösen 
nagy szükség van a lelkiismeretes eljárásra, mert 
a múlt évi nagy szárazság és takarmányhiány 
miatt, az ország egyes vidékein a miniszter el
tekintett az elrendelt intézkedések szigorú ke
resztülvitelétől. Az aranka irtásra a múlt évben 
fordított költség és fáradság eredményét az idei 
teljes erélyű eljárásnak kell biziositania.

Z alam egye és a  cigánygyerekek . A 
„Nap"-ból vesszük át a következő közleményt. 
„A kóbor cigányok. Szent Kleofás, micsoda idők ! 
Nemcsak a szocialistákat rendszabályozzák meg, 
hanem a kóbor cigányokat is. Régen fáj már a 
kóbor cigány-kérdés a vármegyéknek, sőt József 
főherceg, patrónusuk falvat is építtetett nekik, de 
a cigányok a berendezést elemelték, a falvat pe
dig ott hagyták. Lakjanak abba parasztok. Most 
Sopron vármegye közönsége intézett átiratot az 
összes törvényhatóságokhoz, hogy intézkedjenek 
már a kóbor cigányok ügyében és tiltsák el őket 
a lótartástól. Mert mi a cigánynak a szemefénye ?

VASÁRNAP, MÁJUS 14.

Gányi Julcsiét. Mind a két regény eredeti kiadása 
régóta elfogyott, s a Franklin-Társulat nagy mu
lasztást üt helyre, mikor Justh érdekes egyéni
ségét újra szóhoz juttatja. Mind a két regényt Túli 
Ödön illusztrálta.

Az uj sorozat ötödik kötete Herceg Ferenc 
nagy történelmi regényét, Pogányok-at közli, Pa- 
taky László szép illusztrációval. Herczeg Ferenc 
ebben a regényében csatlakozik kiváló egyéni
ségével legközvetlenebbül irodalmunk régi, ne
mes hagyományaihoz, a nagy úttörők méltó utód
jának mutatkozván be.

Mikszáth Kálmán bevezető tanulmányai ritka 
művészettel világitnak bele az irók és koruk lei
kébe, a psychologiai látás és a művészi előadás 
minden pompájával.

Jósika, Tolnai, Justh és Herceg arcképei 
R. Hirsch Nelli művészi rajzónját dicsérik.

Az öt kötet a vállalat programmjához híven 
különböző korok Íróit foglalja egybe. Ha teljes 
lesz a gyűjtemény, az egyes kötetek időrendben 
követik egymást, a mostani sorozat kötetei mint 
a 10. és 11. (Jósika), a 49, Solnat, az 52. (Justh) 
és az 55. (Herczeg) kötet.

Az uj sorozat kiállítása mindenben párja 
az első sorozatnak, a melynek kiállítása ország
szerte elismerést keltett. Finom, famentes papiros, 
tiszta, szép nyomás, elegáns Grasset-betüvcl, 
egész oldalas művészi képmellékletek, díszes be
kötési tábla. A hatvan kötetes gyűjtemény ára 
díszes kötésben 300 korona. Félévenként ötkö
tetes sorozatban jelenik meg.

Megrendelhető csekély havi részletfizetésre 
bármely könyvkereskedésben.
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Az a görhes kis gebe, mely kordája elé van fogva 
'  melynek hátához zsákban néhány gyermek van 
kötve. Hz kocsiló, hátasló, üzlet, szerszámtár, 

minden egy személyben. S most megakarják 
a cigánytól vonni a lótartást. Ennek jó vége nem 
lehet. Ha van cigány forradalom, úgy ennek a 
nyomán támad majd, sőt az is lehet, hogy a füs
tösök sztrájkolni fognak. Nem foltozzák az üstö
ket s nem lopnak. Ló nélkül semmit sem ér az 
elet De más baj is van. Nem olyan fontos ugyan 
mint a ló, de ez is lényeges. Zalavármegye al
ispánja, szintén adott be a cigányokról tervezetet, 
melynek hivatalos főpontja a következő:

’ A cigányok gyermekei egyáltalán nem hagy
hatók meg náluk, az atyai hatalom is megszün
tetendő, sőt a gyámságból és a gondnokságból 
is kizárandók, gyermekeik elhagyottaknak nyilvá- 
nitandók s gyermekmenedékhelyekbe adandók.

Hát ilyet még Kamerun se produkál, pedig 
ott egészen feketék az emberek. Az apától, anyá
tól elveszik a gyereket lelencházakba dugják, s 
iigy bánnak velük mint gvülevész, szedett-vedett 
csőcselékkel. Ez lehet radikális, rendszabályozó, 
de hogy humánus szempontból abszurdum, az is 
bizonyos. A cigányok sátrait összeírhatják, becses 
m gukat nyilvántarthatják, de a lovat s a gyereket 
hagyják. Hisz végre megszűnt már a rabszolga- 
világ! De ez mind szóbeszéd. Ezer évek múltak 
el és Faraó unokáit még soha, senki sem sza
bályozta meg. övék a cigányélet, a mező a sza
bad lopás. Ök a romantika örök, utolsó lovagjai. 
Szinte fáj a gondolat is, hogy megakarják őket 
szabályozni. Hiszen úgy sem lehet!

Üzlet áthelyezés!
j Ezennel szives tudomására hozom a 

a n. é. közönségnek, hogy p a p ír- , iró - 
és r a jz e sz k ö z  k e re s k e d é s e m e t épít
kezés miatt a T ü sk e -fé le  v e n d é g lő  
s z o m sz é d sá g á b a  helyeztem át.

Tisztelettel BA LK Á N V I E R N Ő .

INDRA TEA. Ez a világ legjobb teája. Kitűnő 
reggelizésre és uzsonnára. Leg
jobb óvszer influenza és meg

hűlések ellen.

Kapható minden jobb füszerkereskedés- és drogueriában. Nagybani elárusitás 

INDRA T E A  IM P O R T  C O M PA N Y, T R IE S T .

Óriási szerencse Töröknél! 
£"eliilaimlliatlaii

az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid idő alatt 19 millió koronánál 
több nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek egyedül az utóbbi 6 hó-

napba,, a 2 legnagyobb nyereményt, * 
602,000! 400,000SSÍJjgKi koronás nagy jutalmat ( 

a 98924sz. sorsjegyre, a 
ményt a 83451. sz. sorsjegyre, továbbá 100.000,80.000,70.000, 60.000, 25.000,20.000, 
több 15.000, 10.000 koronás és ezeken kívül még sok egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdődő, a világ legesélydusabb 
osztátysorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet.

A most kezdődő 16. I j A  r \ A A  sorsÍeKyrc C & O á ’i  P‘i.nzn>,ere-
magyar osztálysorsjátékban H D .U W U  ismét meny jut és

összesen 14 millió 4 5 9 ,0 0 0  ÖSBe6e'

jffinöenki keresse nevét! ZZZZ
.melyet a. b. o. sorrendben megtalálhat).

e l je  m e g  s z e r e n c s é j é t  
m s l f  n e v e  a v a g y  c s á 

va m e l l e t t  á l l .

▲dél
Adolér
Adolf
Az»a*
t s s r
Albert
Alfréd

i s ; :

Oaotll* MIS*
ColestlD MSI!
Dán.el Í77H
Dávid Mi;
Dénaa 13446
Dasad tWM
Domokoa 3W06
Dóra U’ÖS
Dorotaa WSW
Editta SUIU
Eda SÜSS
Ed wln Ilii*

Gallért 7*00
Gereben SÍM#
Gergely M416
Gé*a mi
Gizella 664*
Gusztáv ISIMGy*rzr 41 Hő
Győzd Í3»IS
Gyula HII1S
Hadúrig f M j
Heléna 56ÜS
Henrietta W n
Henrik 74SM

•>49'.4

824S7 Manó

1ISW
41 is;
MÜj
HM

Margit
Mária

73H4 Sándor 1
177117 Bari 
ÍÍUI4 Sarolta !

Sebestyén •
Maliid
Mátyás
Melánia
Menyhért

WIMé Miklós 
MI 16 Miksa

17S4 Hilda

Crneastln I li t !
I1IS1 Kornélia

ÍK«i7 Ibolyka 4.’.í> 77 Kris
Erzsébot WMÍ I,

robiéa
Félix SÍM?
Ferdlnénd S33I5

r>R*.SH Takze

Viktória
Vilma

íogdín GAbor
GabriellaGáspár

59161 Janka

HUH Lóránt 
w ;  Lothtr 
•Ilii Lőrinc 
40161 Lúd mii 
56.744 Luiza 
59;«1 Malvin

l7H4é Peter 
t:o»» Piroski 
5MIMÓ Pista 
44373 Rafael 41.74! Zsuzsanna .VlZt

Legnagyobb nyeremény esetleg 1.000,000  korona. Továbbá 1 juta
lom 6 OO.O0O, 1 nyer. 40o.00o, 2 0 O.OOO, 2 á IOO.0 0 0 , I á OO.OOo, 2 á 
8O.O0 O. 1 á 7 0 .o0n, 2 á 6 0 .0 0 0 , 1 á 50.000, 40 .0 0 0 , 5  á 3 0 .0 0 0 , 3 a *2 '»,0 o0 , 

8  á *2 0 .0 0 0 , 8 á 15.000, 36 á I 0 .0 0 0  és még sok egyéb nyeremény.
Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

1 . eredeti sorsjegy frt —.75 vagy K 1.50; 1 , eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy K 3.
1 . „ „ „ 3 . „ „ 6 .— ; 1 , „ 6 .— „ „ 1 2 .
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük 

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket fenti eredeti szerencse sorsje
gyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

f. évi május hó 25-ig
bizalommal hozzánk beküldeni, miután ezen szerencseszámok gyorsan elfogynak.

Török A. és Társa
B A N K H Á Z A  B U D A P E S T .

Hazánk legnagyobb osztáiysorsjáték-iizlete.
F ö á ru d á n k  o s z tá ly s o r s já té k -ü z le te i :

Központ: Teréz-körut 46 a. I. fiók : Váci-körut 4 a.
II. fiók: Muzeum-körut 11 í fiók : Erzsébet-körut 54 a.

n

I
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A JELENKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA

MAGYARORSZA&i KÖZPONT:

ETERNIT MÜVEK M!3CHEKtAJ0S
ÍUIÍAPESI VUHDkÁSSéÚT ii.

u

f i
A Franklin-Társulat kiadása.

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főmüvei

hetedik sorozata most jelent meg a következő kötetekkel:
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferenc/.
Csokonai V. Mihály munkái. Sajtó alá rende/te Bánóczi József.
Kisfaludy Károly munkái I. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte Rákosi Jenő.
Arany János munkái IV. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.

A már előbb megjelent öt sorozatban a következő müvek jelentek meg.
Arany János munkái. I., II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Kozma Andor.
Bajza József munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferenez.
Csiky Gergely színmüvei. Sajt alá rendezte Yadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte. Ferenezi Zoltán.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte Négyesy László.
Kazinczy Feencz müveiből. Sajtó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferenez munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferenez.
Kurucz költészet. Sajt-. alá rendezte Erdélyi Pál.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczy Albert 
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajt- alá rendezte Bayer József.
Tompa Mihály munkál. I. és II. III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajt-- .il.i rendezte Endródi Sámli r.
Vörösmarty Mihály munkái. I.. II.. III.. IV. V. és VI. kötet. Sajt. alá rendezte Gyulai Pál.

A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A tel 
je s  55 kötetes munka ára 220 korona: az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere 
összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 ko
rona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Fran k lin -T ársu la t
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

1 0

sz eren csé je

N AGY!
Ki még eddig soha szerencsekisérletet 
néni tett az osztálysorsjátékban, ve
gyen egy szerencsesorsjegyet K I S S  

bankházában, mert

K ISS s z e r e n c s é je  NAGY!
Kinek még eddig az osztálysorsjáték
ban eredménye nem volt, tegyen kí

sérletet K iss  b a n k h á z á b a n , mert

K ISS  s z e r e n c s é je  NAGY!
Több ezer fél nyert a lefolyt sorsjáté

kokban nagyobb nyereményeket 
K iss  b a n k h á z á b a n .

Az ed d igi h ú záso k n ál 
s z e re n c s é n k  v o lt m ár

Háromszor a jutalmat

6 0 0 . 0 0 0  kor. t 1 , 8 0 0 . 0 0 0
és egy nagy nyereményt

4 0 0 .0 0 0  kor.-t 4 . 0 0  0 0 0

Összesen 4 sors- 2, 200.000 
koronát t. vevőinknek kifizetni.

Minden egyes húzás után közzétesz- 
sziik a legnagyobb budapesti hírlapok
ban a nálunk nyert sorsjegyek jegyzé
két úgy, hogy mindenki meggyőződhe
tik, miszerint t. vevőinknek különösen 

kedvez a szerencse.

Kihúzott nyeremények a z o n n a l kifizet- 
- ■ tetnek. —

Kísérelje meg szerencséjét KISS bankházában-
mert

K ISS  s z e r e n c s é je  NAGY!
i A X V I. s o rs já té k  l-ső  o s z tá ly á n a k  

h ú z á sa  f. é . m á ju s  25  é s  2 6 -á n  le sz .

Az I. osztályú sorsjegyek árai:
I Egy nyolcad 1 K 50 f. Egy fé l. . . . 6 K. 
I Egy neuyed 3 „ -  „ Egy egész . . 12 „

K is s  K á r o ly  és Társa
a magyar kir. szab. osztály
sorsjáték föelárusitö-helye.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 19. sz.

K iss-fcle  so rs jeg yek  k a p h a tó k

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


